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working
estaciones de trabajo

+(593) 991 337 994

casaqhotelquito

www.casaq.ec

reservas@casaq.ec

Mariana de Jesús E7-74 
y La Pradera - Quito

La Pradera, uno 
de los barrios 
más bonitos y 
seguros de la 
capital.

BENEFICIOS
 Confort

 Ubicación 
 Adaptibilidad

Maximiza tu productividad en un 
ambiente inspirador 

Nuestro coworking te ofrece todo 
lo que necesitas para
trabajar de manera efi ciente y 
sin distracciones: espacios de 
trabajo fl exibles, internet de alta 
velocidad, salas de reuniones 
equipadas.

working
estaciones de trabajo

SERVICIOS
 Recepción
 Café/Té
WiFi
 Pizarras
 Smart TV
 Infocus
 Archivadores
Impresiones
 Limpieza

Un espacio acogedor, 
tranquilo y seguro

PRECIOS
MEDIO DÍA $80

TODO EL DÍA $130

SEMANA $520

*   Consulta servicios 
adicionales (catering,
infocus)

ESPECIFICACIONES
HORARIO 8:00-20:00

CAPACIDAD 30 px

ÁREA 230 m2

N U E S T R O S  E S P A C I O S

TERRAZA COTOPAXI
SALA DE EVENTOS

Espacio amplio con 
acceso a terraza, 
muy luminoso con 
muebles, sillas y 
mobiliario completo.

working
estaciones de trabajo
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Iniciar con Levemir® 1 vez al día + ADOs en DM22,*

* Se puede administrar en cualquier momento del día pero se debe hacer todos los días a la misma hora1

™Retos     Metas

™

™

™

™

menor aumento  
de peso que nph 
e I. glargIna2 

menor rIesgo de 
hIpoglucemIas 
nocturnas que nph2,3

InIcIo 
1 vez al día 
+ ados 1,2,3,*

mejora 
la hba1c 1

3 mIllones de 
personas 
conFIan en Flexpen® 4

™

™ mejora la hba1c0,0             ™ InIcIo 1 vez al dIa + ados0,0             ™ menor aumento de peso0,0              
™

menor rIesgo de hIpoglucemIas nocturnas que nph2,3       
™

3 mIllones de personas conFían en Flexpen® 4

™Retos     Metas
IGF -1 y la proliferación célular. 
resultados de estudio in vitro:

IGF -1 y la proliferación célular. 
resultados:

  Las células malignas se caracterizaron por altas razones de IGF-IR
  levemir® es el análogo de insulina con menor afinidad al IGF-1
  levemir® tuvo menor respuesta proliferativa que insulina regular a concentraciones 
de 15 nmol/-1,5unmol.

  levemir® no incidió significativamente en la proliferación de células malignas

línea de células epiteliales mamarias malignas

Capacidad proliferativa de insulina y análogos de insulina en células MCF7 (línea de células epiteliales mamarias malignas). Los valores son la media +- D.E. de n= 20. los asteriscos muestran 
un aumento estadísticamente significativo en la proliferación en comparación con insulina humana regular(*) o insulina bovina (**). P<0,05 se consideró significativo Shukla A. 2009

MCF7B

1.5 nM 15 nM 150 nM 1.5µM n=20Control
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Insulina bovina Actrapid Lantus Levemir Humalog Novorapid

Iniciar con Levemir® 1 vez al día + ADOs en DM21,*

™Retos     Metas

™ mejora 
la hba1c 2

™ menor aumento  
de peso que nph 
e I. glargIna1 

™ InIcIo 
1 vez al día 
+ ados 1,2,3,*

™ 3 mIllones de 
personas 
conFIan en Flexpen® 4

™ menor rIesgo de 
hIpoglucemIas 
nocturnas que nph1,3
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Flexpen®

X
X

X
X

X
X

X
X

X
X

X
X

* Se puede administrar en cualquier momento del día pero se debe hacer todos los días a la misma hora1
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Resultados esperados del proyecto Oportunidades de logro del proyecto  

1.

3.

4.

2.

5.

CARE Ecuador:
Contacto: Catalina Vargas
catalina.vargas@care.org
Dir: Calle El Nacional No. 39-139 y
El Telégrafo, sector Batán Bajo.
Quito - Ecuador
Tel: +593.2.2253611
Fax: +593.2.2252308
Email: ecucare@care.org

CARE Perú:
Contacto: Virginia Baffigo 
vbaffigo@care.org.pe
Dir: General Santa Cruz 659.
Lima 11, Perú.
Tel: + 51 1 417 1100 
Fax: + 51 1 433 4153
E-mail: info@care.org.pe

Dirección y contacto del proyecto

¡¡Del ZIKA nos cuidamos Juntos!!

PROYECTO BINACIONAL
PERÚ-ECUADOR

CARE Ecuador y CARE Perú con el apoyo técnico de UNICEF implemen-
tan este proyecto desde un enfoque multisectorial e interdisciplinario. 
El modelo de intervención incluye: comunicación para el desarrollo  
(cambios conductuales, movilización social e información oportuna 
y comprobada); estudios ABE y CAP  para fortalecer las acciones de 
prevención, preparación y atención del Zika y de otras enfermedades 
con la activa participación del sistema de salud, la comunidad, la 
academía y de gobiernos autónomos descentralizados. 

Esta publicación ha sido posible gracias al generoso apoyo del pueblo norteamericano, a 
través de la Agencia de los Estados Unidos para el Desarrollo Internacional - USAID. Las 
opiniones expresadas por los autores no necesariamente reflejan el punto de vista de USAID 
o del Gobierno de los Estados Unidos de Norteamérica.

©CARE Ecuador • www.care.org.ec

Mejores prácticas validadas y lecciones aprendidas se obtienen 
de los estudios ABE (Análisis Basados en la Evidencia) y CAP 
(Conocimientos, Actitudes y Prácticas) sobre la prevención

Mejores prácticas de movilización y participación comunitaria 
en promoción y prevención relacionadas con el Zika fueron 
implementadas en las áreas en riesgo.  

Sistema de monitoreo de control vectorial del Ministerio de 
Salud incluye un mecanismo de retroalimentación amigable para
el uso de gobiernos locales descentralizados y de la comunidad
permitiendo mantener informados a los tomadores de decisión.    

Estrategia de comunicación con mensajes clave unificados, 
implementada por todos los actores estratégicos de la respuesta 
al Zika, usando medios formales e informales, con énfasis en 
asuntos de género y diversidad cultural.  

Escalamiento de políticas, estrategias y protocolos sostenibles a 
nivel local, nacional y binacional para la formulación de políti-
cas públicas en prevención y control de transmisión del Zika.  

y control de la enfermedad del virus del Zika.

Gobernanza del proyecto

Líneas de acción 

Áreas de intervención

 

✓

✓ 

✓  

Objetivos

Manabí

Esmeraldas

Tumbes

Piura

Lambayeque

Cajamarca

El Oro

ECUADOR

PERÚ

Zona de
influencia: 2,613,022
Población 
en riesgo:       783,907
Beneficiarios
directos:          391,953 

Beneficiarios

Provincia
Tumbes
Contralmirante 
Villar
Zarumilla
Piura
Morropón
Sullana
Talara
Sechura

Chiclayo

Jaén

Canton
Muisne

Portoviejo

Manta
Sucre
San Vicente
Jama
Pedernales
Huaquillas

Arenillas

Las Lajas

Región

Lambayeque

Cajamarca

Perú

Tumbes

Piura

Provincia
Esmeraldas

Ecuador

Manabí

El Oro

Promover el uso oportuno de los servicios de salud y la
adopción de conductas saludables, con base en la igualdad 
de género y la equidad social.  

Mejorar la aceptabilidad y capacidad de respuesta de los 
servicios a las necesidades comunitarias, especialmente 
de mujeres en edad fértil, adolescentes y jóvenes, para la 
mejora continua de la calidad de los servicios de salud.    

Facilitar que se escuchen las voces de las comunidades 
en los círculos políticos a nivel local, regional y 
nacional. 

Contribuir con el fortalecimiento del sistema 
de Salud Comunitario mediante la participación 
de agentes de salud comunitarios en las áreas 
priorizadas de Ecuador y Perú para la prevención 
y control de la transmisión del virus del Zika.

Amplificar los esfuerzos regionales y nacionales 
para reducir las tasas de transmisión del Zika:

a) Compartiendo hallazgos,

b) Incidiendo en la formulación de políticas 
binacionales basadas en evidencia rigurosa 
que priorice análisis contextuales 
socio-culturales y de género, 

c) Propiciando sinergias en los procesos de 
planificación y coordinación,

d) Diseñando e implementando una estrategia 
de comunicación oportuna y eficaz que 
conlleve al cambio de conductas para la 
prevención y control de la enfermedad del 
virus del Zika.

Comité directivo binacional

Director adjunto
del proyecto Perú

Equipo de campo
Lambayeque,
Cajamarca,

Piura, Tumbes

Equipo 
técnico
Lima

Equipo 
técnico
Quito

Equipo de campo
El Oro,

Esmeraldas,
Manabí

Director del 
proyecto Ecuador

Tríptico para CARE	 DISEÑO Y DIAGRAMACIÓN   



5

6

 

Si vas a reformar tu casa y quieres 
mejorar el confort de tu buhardilla 

puedes transformar cualquier ventana 
giratoria Velux de apertura manual 
ya instalada en una ventana eléctri-
ca accionada por energía solar, con 
todas las comodidades de las nuevas 
tecnologías y con la ventaja de que su 
funcionamiento no supone incrementar 

el consumo eléctrico del hogar. Gracias 
al kit de conversión solar KSX 100, 
pasarán a la historia los tiempos en que 
tenías que estar pensando en cómo lle-
gar hasta la ventana, y podrás disfrutar 
de la comodidad de abrir y cerrar las 
ventanas por control remoto.
El kit de conversión solar KSX 100 
incluye todos los componentes nece-
sarios para transformar una ventana de 
tejado manual en una nueva ventana 
accionada por control remoto.

• Precio:  Kit de conversión solar KSX 100, 
desde 713,40  (IVA incluido) 
• Más info:  www.velux.es y tel.: 902 400 484

Nueva 
convocatoria 
de EuroBrico 
Con las novedades en 
herramientas y accesorios

El mundo del bricolaje exterior tendrá 
un especial protagonismo en el quinto 

Salón Profesional del Bricolaje, EuroBrico, 
que tendrá lugar del 15 al 17 de octubre en 
Feria Valencia. Una muestra que reunirá 
la más completa oferta de todos y cada 
uno de los segmentos que conforman el 
universo del bricolaje a nivel nacional e 
internacional. A la vez se celebra la 37ª 
edición de Iberfl ora.

• Horario: de 9,00 a 19,00 horas 
• Más info: www.eurobrico.feriavalencia.com

Poca gente se plantea ya la pintura 
de la casa como mera limpieza 

de paredes. La pintura de color se ha 
convertido en un elemento decorativo 

de primer orden, y a la hora de elegirla se 
tienen en cuenta también el tamaño de 
las habitaciones, el tono de los muebles o 
la dirección de la luz. Pero si tienes dudas 
sobre el resultado de uno u otro color en 
tus muros, consulta la web de Bruguer  y 
en el apartado Studio Color recibirás un 
asesoramiento totalmente gratuito para 
acertar siempre en tu elección.

• Más info: www.bruguer.es

Automatiza 
las ventanas 
de tejado
Sin cables ni rozas 

 Te
interesa

¿No sabes de 
qué color pintar 
tu casa?
Bruguer te ayuda ‘on line’ 

VI Edición de SAVER, 
en el IFEMA de Madrid

Si te gustan la jardinería y el paisajismo, 
no puedes perderte la feria SAVER 

(Salón de la Maquinaria y Complementos 
para Jardines, Bosques y Aéreas Verdes) 
que se celebrará en Madrid del 9 al 11 de 
octubre, en IFEMA.

006_NOTICIAS.indd   6 3/9/08   13:23:35
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Texto y fotos: Ana Luna

Renueva tus 
cestas colgantes

i en tus cestas colgantes tenías plantas de temporada, como 
surfi nias, estarán deslucidas y, si no les has dados los cuidados y 

riegos oportunos, secas. Te proponemos que las renueves con unas plantas 
crasas, que requieren menos cuidados y riegos y disfrutan a pleno sol.

S

1

Descuelga la cesta y, para trabajar 
mejor, suelta las cadenas de los late-
rales. Extrae la planta seca.

Remueve la tierra con una pala y aña-
de substrato nuevo, para recuperar 
los nutrientes que ha perdido.

Extrae la nueva 
planta del tiesto 
y sitúala en un 
lado de la cesta, 
ligeramente 
inclinada. Deja 
hueco para po-
ner otra planta.

Coloca la segunda planta y rellena 
los huecos con susbstrato nuevo, 
presionándolo con las manos.

Riega ligeramente la composición 
y, si es necesario, vuelve a añadir 
substrato hasta completar el cesto.

Recorta las puntas colgantes de la 
planta para favorecer el crecimiento 
de nuevos tallos.

Coloca las cadenas en su sitio y pro-
cede a colgar la cesta, con cuidado, 
porque ahora, pesará mucho más 
que cuando la descolgaste.

2

3

4

5

6

7

mundoverdeverdeverde
 JARDÍN 

058_cesta.indd   58 3/9/08   13:49:12
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bricorenovación Realización, texto 
y fotos: Manuel G. Blázquez

as averías se producen mucha veces en el momento menos 
oportuno y la reparación, a veces, puede ser provisional. En este 

grifo se colocó hace tiempo una derivación en T que alimentaba el 
agua para el riego del jardín, a través de un registro de válvulas. Al 
no tener llave de cierre, su rotura obligó al cierre del paso general del 
agua a la casa. Pero la solución es sencilla y barata. Se ha colocado 
un enlace nuevo para sustituir al averiado. Como alternativa, te 
enseñamos a condenar una toma hasta una nueva ocasión. 

L

Una nueva toma
para el grifo de riego

Necesitarás

Llave inglesa o de cadena
Uniones para grifos de polietileno

Teflón
Sierra para metales (opcional)
Tapón de metal o de polietileno

048-050_grifo.indd   48 3/9/08   13:41:39
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Un remanso de lujo en el Caribe dominicano

Juan José Hidalgo, presidente del grupo Globalia, y Luis García, creador de La Finca de Somosaguas, 

han unido sus fuerzas para diseñar la que muy pronto será la urbanización más exquisita del Caribe.

La Finca de la Romana 
Texto Irene Díez

proyecto cumayasa

116-119_CUMAYASA-x.indd   116 20/6/08   12:30:24

jos intensos y amarillos chillones apor-
tan gran intensidad y colorido, rema-
tando la decoración con plantas en cada 
esquina y cuadros de pintura brasileña. 
Fuera, en las terrazas, vuelven de nuevo 
a aprovechar los recursos de la tierra re-
curriendo a la madera y los muebles rús-
ticos para crear una atmósfera cómoda y 
relajante, a la que ayudan, y mucho, los 
27ºC de temperatura media anual que 
registra Río Grande do Norte. 

La razón de que Pousada La Bonita 
haya sido concebida algo así como una 
casa mirador es que se sitúa a apenas 
40 metros de la mejor zona de la playa 
de Baía Formosa. En total, la Baía tiene 
26 kilómetros de playas vírgenes y exó-
ticas de agua transparente. 

//BAIA TIENE 26 KM DE PLAYAS VÍRGENES 
Y EXÓTICAS DE AGUA TRANSPARENTE//

La madera, los colores intensos, los cuadros 
de pintura brasileña y las hamacas son 
señas de identidad en la decoración de esta 
coqueta posada.

T U R I S M O  V A C A C I O N A L

48  

046-049 bonita.x.indd   48 20/6/08   11:59:56

Espacio para el descanso. Justo de-
lante de la posada se forman piscinas 
naturales cuando hay marea baja, apro-
piadas para disfrutar de interminables 
y relajantes baños. El establecimiento 
se encuentra en el mejor sitio para dar 
largos paseos por la playa. Caminando 
por ella, a la derecha, está el Pontal 
do Surf, donde se forman las mejores 
olas de la región para practicar este 
deporte, y en donde periódicamente se 
organizan diversos campeonatos. 

Los aficionados al ecoturismo y otros 
deportes de aventura también frecuen-
tan este establecimiento, atraídos por 
las buenas condiciones del entorno para 
jugar al voley y al fútbol, y para hacer 
senderismo por la Mata do Estrela, una 

//LA POSADA HA SIDO CONCEBIDA ALGO 
ASÍ COMO UNA CASA MIRADOR//

espectacular reserva natural selvática 
ubicada a escasos kilómetros y decla-
rada Reserva Particular do Patrimonio 
Natural en 2000. Otro reclamo turísti-
co pasa por visitar y zambullirse en la 
laguna Araraquara, también llamada 
lago Coca-Cola por su particular color, 
procedente de la alta concentración de 
yodo y sales. Más alternativas son hacer 
rutas en bicicleta o a caballo, conocer 
las diversas modalidades de pesca que 
se practican en Baía Formosa, entre las 
que destaca la pesca del marlín y otras 
especies de gran tamaño, y realizar pa-
seos en barco. La oferta es tan amplia 
como grandes sean las intenciones que 
el turista tenga de recorrer y descubrir 
este paraíso brasileño.

I N F O R M A C I Ó N
Nº de habitaciones 
16
Servicios 
Habitaciones con baño completo y 
aire acondicionado. Restaurante a la 
carta, piscina, traslados, se organizan 
excursiones, aparcamiento, lavandería 
y servicio de masajes

Sí

Rua Francisco Fernandes Freira, 361. 
Baía Formosa. RN Brasil 

+55 84 3244-2056

www.pousadalabonita.com

Habitación simple, 56 . 
Apartamento estándar, 87 . Suite, 
114 . Suite Máster, 133 . Precio 
para dos personas con desayuno

H

  49

046-049 bonita.x.indd   49 20/6/08   12:00:12
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Ficha consejo | Paso a paso

INSTALAR
blOqUES
DE vIDRIO 
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BLOQUES DE VIDRIO.indd   1 11/4/08   13:30:16

�INSTAlACIóN dE bLoquES dE Vidrio.

 para crear las juntas de dilatación , cortaremos unas tiras de es-
puma de poliéster, de unos 30cm de largo por 6 de ancho.  insertare-
mos estas tiras a medida que que vayamos construyendo el tabique. 
El grosor del material elegido debe ser siempre inferior a 1 cm.

Instalación 
una vez adaptado el hueco  y antes de empezar a montar el tabique, 
debemos  limpiar todos los bloques así como las paredes y las su-
perficies sobre las que lo instalaremos.  

(A)

(B)

 colocamos el primer sepa-
rador con forma de L” en el en-
cuentro de la pared y el suelo.  
Aplicamos sobre la base un ten-
del de mortero de una longitud 
similar a la de un bloque. 

 Situamos el primer bloque en 
su posición, insertando al mismo 
tiempo el separador con forma de 
T invertida, entre la base y el otro 
lateral del bloque. nos asegurare-
mos de que el bloque aplasta bien 
el mortero. Es importante que vigi-
lemos que el mortero aplicado en 
la base no impida que el separador 
en “T” se asiente correctamente.

 colocaremos el segundo 
bloque tras aplicar el tendel 
correspondiente  de mortero. 
no olvidemos situar la cruceta 
de separación entre ambos blo-
ques. continuaremos instalando 
los siguientes bloques. 
para retirar el exceso de morte-
ro, en la base y en el lateral del 
2º bloque, usamos una paleta 
de punta. 

 una vez terminada la primera fila trazaremos unas líneas con un 
nivel. Éstas nos servirán de referencia para la colocación de siguientes 
filas de bloques, evitando que éste quede desplomado o desnivelado. 

(C)

C

A

B

C

D

BLOQUES DE VIDRIO.indd   9 11/4/08   13:30:27

11INSTAlACIóN dE bLoquES dE Vidrio.

Rejuntado 
una vez colocados todos los bloques, ya sólo nos queda rematar las 
uniones con el rejuntado. rejuntado significa rellenar las uniones entre 
los bloques. como primer paso, retiraremos todos los apéndices de los 
separadores. Los hacemos girar sobre si mismos hasta que partan. 
Aprovecharemos el mortero específico para bloques de vidrio para 
realizar el rejuntado. También podemos usar una silicona.

 Rejuntado con mortero cola

una vez que hemos retirado todo el 
exceso de mortero de la instalación, 
podemos perfilar el mortero con una 
espátula para juntas. 

  Rejuntado con silicona

Limpiaremos toda la superficie con 
un trapo humedecido en una diso-
lución de agua y amoniaco.

* Aplicamos silicona sobre todas las juntas horizontales y poste-
riormente sobre las verticales. debemos tener especial cuidado en 
los cruces de juntas. 

* retiramos el exceso de silicona con el dedo. Es recomendable 
que el dedo esté humedecido. 

* para finalizar, y una vez pasado el tiempo de secado de la silico-
na, usaremos una masilla elástica para el encuentro de los bloques 
con la pared, es decir las juntas de dilatación. Esta masilla elástica 
se encargará de absorber las posibles dilataciones del tabique. 

Atención
repasaremos con una esponja húmeda que enjuagaremos con 
frecuencia. Si debido a las dimensiones del tabique el rejuntado no 
se puede realizar en el mismo día en el que se colocan los bloques, 
este procedimiento no es el más adecuado ya que, si dejamos 
endurecer el mortero demasiado luego nos costará mucho trabajo 
perfilarlo con el acabado deseado.

!

A

B

BLOQUES DE VIDRIO.indd   11 11/4/08   13:30:29
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Leroy Merlin te asesora

www.leroymerlin.es

FICHAS CONSEJO
Te enseñamos a hacerlo paso a paso.

GUÍAS 
Todo el asesoramiento que necesitas para 
escoger bien.

©
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COMPROMISO
DE ASESORAMIENTO 
Nos comprometemos a asesorarte.
Aprenderás a hacer realidad tus proyectos de hogar 
a través de nuestros vendedores en tienda, guías de 
producto, fichas, consejos, librería y página web.

MUEBLES COCINA.indd   16 11/4/08   13:34:49

Folletos para Leroy Merlín	 ILUSTRACIÓN Y DIAGRAMACIÓN   

CO
D.

 1
50

1

Ficha consejo | Paso a paso

MONTAR
MUEblES 
DE COCINA

MUEBLES COCINA.indd   1 11/4/08   13:34:52
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Química
do carbono1010

O carbono como compoñente
esencial dos seres vivos

O carbono é o segundo elemento máis abundante na composición dos
seres vivos, onde se acha combinado, fundamentalmente, co hidróxeno e o
osíxeno.

As características da materia viva son debidas, principalmente, á
singularidade do carbono. Os átomos de carbono únense formando cadeas
e aneis, o que dá lugar a unha ampla gama de estruturas que poden
modificarse ao incluírse outros elementos existentes na materia viva
(osíxeno, hidróxeno, fósforo, xofre, ferro, iodo, etc.) que orixinan a gran
variedade de compostos existentes nos seres vivos.

A comezos do século XIX críase que os compostos que se atopaban nos
organismos vivos formábanse pola intervención imprescindible dunha
«forza vital» presente neles. Baseándose nesta teoría do «vitalismo»,
chamóuselles compostos orgánicos para diferencialos dos inorgánicos,
aqueles que non se atopaban na materia viva.

En 1828, Friedrich Wöhler (1800-1882) sintetizou no seu laboratorio
urea, un composto orgánico formado a partir de dous compostos
inorgánicos, cianato de chumbo e amoníaco. Nos anos seguintes
obtivéronse artificialmente outros moitos compostos orgánicos, de xeito tal
que a finais do século XIX a teoría do vitalismo viuse desacreditada. Os
químicos comprobaron que todos os compostos orgánicos conteñen polo
menos un átomo de carbono na súa molécula, polo que xa non había
razóns para diferenciar entre química inorgánica e orgánica; hoxe día
denomínase química do carbono á rama desta disciplina que se ocupa do
estudo dese elemento e dos seus compostos.

1. Cales son os elementos
fundamentais na composición dos
seres vivos?

2. Menciona cinco substancias
que formen parte dos seres vivos e
tres que conteñan carbono.

3. Cita algunhas das aplicacións
do petróleo e do gas natural.

4. Que cres que teñen en común
as seguintes substancias:etanol,
butano, acetona, metano e ácido
acético (compoñente do vinagre)?

5. Que cres que teñen en común
as substancias seguintes: nailon, PVC,
caucho artificial, neopreno e
poliestireno?
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O carbono, xunto co silicio, o xermanio, o estaño e o chumbo, forma
parte do grupo 14 do sistema periódico. Todos eles posúen catro electróns
na súa última capa. A configuración electrónica do átomo de carbono
(Z�6) é 1s2 2s2 2p2:

Observa que o átomo de carbono ten catro electróns na súa última capa;
fáltanlle, polo tanto, outros catro para ter a estrutura electrónica dun gas
nobre (oito electróns na súa última capa). O átomo de carbono pode
completar esta última capa compartindo cada un dos seus catro electróns
con outros catro átomos, é dicir, o carbono está unido a estes catro átomos
mediante catro enlaces covalentes moi estables dirixidos no espazo cara aos
vértices dun tetraedro regular, cuxo centro está ocupado polo átomo de
carbono.

1.1. Cadeas de carbono
O carbono pode unirse mediante catro enlaces covalentes con outros

elementos, como o hidróxeno, o nitróxeno, o osíxeno ou os halóxenos, pero,
principalmente, consigo mesmo, dando lugar así a cadeas carbonadas.

Estas cadeas carbonadas abarcan desde dous átomos de carbono ata
centos ou miles deles. Cando as cadeas carbonadas teñen 40 ou máis
átomos de carbono, reciben o nome de macromoléculas.

1 O átomo de carbono

Nivel enerxético Subniveis Número de electróns

K s 2

L
s 2

p 2

Le o seguinte texto e contesta as preguntas:

As moléculas grandes teñen que estar construídas por unha abundante canti-
dade de átomos que sexan fáciles de enganchar entre si. O carbono, cos seus ca-
tro electróns na súa órbita periférica, posúe esta propiedade e outra máis impor-
tante: a capacidade de formar fortes enlaces covalentes con outros átomos de
carbono, xa que cada un destes ten electróns libres que poden actuar como «gan-
chos» para formar enlaces covalentes con outros átomos. Esta propiedade do car-
bono explica por que se atopa en todas as moléculas dos organismos vivos e por
que dicimos que a vida na Terra está baseada no carbono. Ademais do carbono,
as moléculas orgánicas conteñen con frecuencia outros cinco elementos: hidróxe-
no, nitróxeno, osíxeno, fósforo e xofre. Por iso, a escala atómica, baixo a diversida-
de da vida no noso planeta subxace unha simplicidade básica.

Robert HAZEN e James TREFIL
Temas científicos

Plaza y Janés
a) Cantos electróns ten o carbono na súa órbita periférica?

b) Como é o enlace que une un átomo de carbono a outro átomo de carbono?

c) Por que dicimos que a vida na Terra está baseada no carbono?

d) Que outros elementos podemos atopar nas moléculas orgánicas?

e) Por que as chamamos moléculas orgánicas?

f) Explica a seguinte frase: «Baixo a diversidade da vida no noso planeta sub-
xace unha simplicidade básica».

R e f l e x i o n a

En 1985, Curl, Smalley e Kroto, ao
vaporizar grafito cun feixe de láser,
descubriron na feluxe de carbón
resultante unha molécula de car-
bono, C60, de estrutura moi arre-
dondada, constituída por 20 hexá-
gonos e 12 pentágonos, é dicir, a
mesma forma que ten un balón de
fútbol. Déronlle o nome de buck-
minsterfullereno ou buckybola.

Como un balón de fútbol

Estrutura tetraédrica do átomo de carbono unido
a catro hidróxenos.

1
1

2 13 14 15 16 17
18

2
3
4
5
6
7
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8.3. Reciclaxe dos materiais plásticos
Unha das medidas que se poden tomar para o uso racional do petróleo e

do gas natural é a reciclaxe dos materiais plásticos. No tratamento dos
residuos plásticos existen as mesmas opcións que para o resto dos residuos,
é dicir, as «tres erres»: Reducir, Reutilizar, Recuperar.

O primeiro paso é a redución que se logra utilizando menos cantidade
de plástico na presentación dun produto: embalaxes máis simples.

A reutilización destes materiais resulta moi sinxela xa que son
duradeiros, lavables, resistentes, esterilizables, etcétera.

A fase de recuperación ou reciclaxe pódese realizar de tres xeitos
diferentes: reciclaxe mecánica, reciclaxe química e recuperación de enerxía.

Reciclaxe mecánica de plásticos

A reciclaxe mecánica consiste no tratamento dos residuos plásticos por
medio da presión e da calor para volver darlles forma e conseguir, así,
novos obxectos plásticos. O procedemento é o seguinte:

1.Os residuos sepáranse por tipos para obter os diferentes materiais
termoplásticos. Desta forma, os produtos que pasan á seguinte fase son
dun só material. Os materiais plásticos máis complexos ou non
termoplásticos son rexeitados neste proceso.

2. Pásase á trituración ou moenda, que se realiza en dous pasos: eliminación
dos papeis, etiquetas, etc. e lavado e secado do material.

3.O produto triturado, limpo, seco e homoxéneo leva á extrusora, para ser
procesado por diferentes técnicas, entre as que cabe destacar tres:

� Reciclaxe do produto directamente para transformalo en novos
obxectos de calidade inferior aos fabricados co polímero orixinal.Así
se obteñen bolsas de lixo, testos, tubos de desaugue…

� Mestura do produto reciclado co polímero virxe ata alcanzar as
características idóneas para a prestación requirida. Así obtéñense
perfís para a construción.

� Coextrusión do produto reciclado entre dúas ou máis capas de
polímero orixinal. Un exemplo desta técnica é a fabricación de
botellas para bebidas, cuxa capa intermedia pode ser de material
reciclado, aínda que a interior (en contacto coa bebida) e a exterior
sexan de polímero virxe.

Reciclaxe química

Os residuos plásticos descompóñense a través dun proceso químico en
substancias máis sinxelas, monómeros que se utilizan de novo como
materias primas na fabricación de produtos téxtiles: alfombras, xerséis…

Recuperación de enerxía

Os plásticos usados poden ser aproveitados como combustible dado o
seu elevado poder enerxético. Desta forma, a combustión de 1 kg de
polietileno produce a mesma enerxía que a de 1 kg de gas natural.

A recuperación enerxética é, para determinados plásticos, máis ecolóxica
que a súa reciclaxe mecánica ou química. Esta alternativa é a única posible
cando os residuos plásticos están moi sucios ou deteriorados.

8. Xestión racional dos recursos naturaisQS

plástico

 

granulado quentadores extrusión

baño 
de auga

Técnica de conformación de plásticos: extrusión.

Produto plástico triturado.

Explica de que formas pode-
mos reducir, reciclar e recuperar
os plásticos.
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3. As fórmulas na química do carbonoTI
3.3.Modelos moleculares dos compostos do
carbono

Pódense fabricar modelos de cadeas de átomos de carbono e de grupos
funcionais coas esferas e as varas construídas a tal fin que conteñen as
caixas de modelos moleculares.

Nalgúns casos (modelo aberto), as esferas que representan os diferentes
átomos dispoñen de orificios nos que se axustan as varas flexibles, que
representan os enlaces; noutros (modelo compacto), os átomos
compenétranse entre si, sen necesidade de varas. En ambos tipos de
modelos, os átomos dos diferentes elementos distínguense polo seu
tamaño e a súa cor (xeralmente, negra para o carbono, branca para o
hidróxeno, azul para o osíxeno, etcétera).

Podes fabricar modelos de cadeas de átomos de carbono utilizando bólas
de plastilina ou de porexpán para os átomos e escarvadentes de madeira ou
varas de arame para os enlaces. Convén que utilices bólas do mesmo
tamaño e cor para cada tipo de átomo.

Os enlaces deben construírse tendo en conta as diferentes orientacións
espaciais do átomo de carbono.

� Con enlaces simples: carbono tetraédrico.

� Cun dobre enlace e dous enlaces simples: carbono triangular plano ou tri-
gonal.

� Cun triplo enlace e un enlace simple: carbono lineal.

Constrúe moléculas con enlaces sinxelos, como as do
metano, o etano, o propano e o butano, tendo en con-
ta as súas estruturas tridimensionais:

� Son estritamente lineais estas cadeas?

Constrúe e escribe a fórmula semidesenvolvida de
moléculas con enlaces sinxelos que teñan ramifica-
cións na cadea, como, por exemplo, o 2-metilpropa-
no ou o 2-metilbutano. Cantas moléculas distintas
podes construír co mesmo número de bólas e de
varas, é dicir, co mesmo número de átomos e de
enlaces?

Constrúe moléculas con dobres enlaces, como a de
eteno e a de propeno:

� Que diferenza espacial observas con respecto á
molécula de etano e a de propano?

Constrúe moléculas con triplos enlaces, como a de eti-
no ou a de propino:

� Que diferenzas espaciais observas entre o etino e as
moléculas de etano e eteno?

Por que non indicamos as posicións do dobre e do tri-
plo enlace, respectivamente, nas actividades anterio-
res?

11

10

9

8

7
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propano: CH3�CH2�CH3

butano: CH3�CH2�CH2�CH3

metano: CH4

etano: CH3�CH3

eteno: CH2�CH2 propeno: CH2�CH�CH3

propino: CH3�C�CHetino: CH�CH

modelo de bólas

modelo de varas

modelo compacto

Modelos moleculares para representar de forma
tridimensional as moléculas orgánicas.
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CNIC EDITORIAL 

The CNIC, open to science and dissemination 
Valentín Fuster, MD, PhD 

The ever-increasing complexity of biomedical 
research means there is now more than ever 
a need for research enterprises in this area to 
have an effective means of channelling and 
disseminating the advances and results aris-
ing from their research activities, both to the 
scientific community and to the wider public. 
Conscious of this need, the Centro Nacional 
de Investigaciones Cardiovasculares (CNIC) 
has created, in collaboration with the journal 
Nature CP Cardiovascular Medicine, a com-
munication tool with a special emphasis on 
translational research, the “Nature CP Cardio-
vascular Medicine CNIC Edition”. The original 
Nature journal is directed by an editorial panel 
comprising some of the most outstanding sci-
entists in the field, charged with guaranteeing 
that the content of the journal be of the high-
est scientific quality. The CNIC, through col-
laboration with medical organisations in Spa-
nish-speaking countries, will contribute to this 
journal with one to three articles per issue. 

The greatest challenge in cardiovascular 
research in the twenty-first century is to en-
sure the rapid transfer of scientific advances 
into improved healthcare and quality of life of 
patients. For this to occur, the scientific and 
clinical communities need a shared space 
where they can access and exchange infor-
mation on the latest advances in research and 
on the opportunities for specialized training. 
These concerns lie at the heart of the mission 
of the CNIC, which was created with a three-
fold objective (covered by the articles in this 
issue): carrying out innovative basic research, 
and discovering and providing comprehensive 
training programmes for potential basic and 
clinical scientists. Such objectives need to be 
fulfilled by creating knowledge networks for 
meeting exchange and debate. The “Nature 
CP Cardiovascular Medicine CNIC Edition” 

has been launched to act as such a meeting 
place, where readers can find articles on and 
contribute to the latest advances in basic car-
diovascular research and translational clinical 
approaches. 

Research at the CNIC is organized into six 
strategic departments. Three of them are spe-
cifically directed at the most promising areas 
of basic research, whose results are most likely 
to be translated rapidly into medical practice. 
These are the departments of Vascular Biology 
and Inflammation, Regenerative Cardiology 
and Cardiovascular Developmental Biology. 
The first article provides an overview of the 
activities carried out in the research centre 
and by each of these departments, which we 
hope will result within a few years in major 
advances in cardiovascular medicine. 

The second article is focused on the other 
three research departments at the CNIC en-
terprise. These are the applied departments, 
whose main objectives are to facilitate the 
translation and dissemination of basic science 
findings into improved patient care and public 
health. To reach these objectives the CNIC’s 
applied departments work in collaboration 
with hospitals, clinics and other centres for 
patient recruitment and for clinical research 
workup to develop their research projects. 

Finally, the third article describes the appro-
aches the CNIC is taking to meeting new cha-
llenges in the training of specialists equipped 
for the era of translational cardiovascular re-
search. The comprehensive range of training 
programmes launched or in development at 
the CNIC form part of a unified plan aimed at 
identifying and training the outstanding cardio-
vascular investigators of the future. 

My warmest welcome to the readers of 
the new Nature CP Cardiovascular Medicine 
CNIC Edition. 

V Fuster is Scientific 
President of the 
Centro Nacional de 
Investigaciones Car-
diovasculares 
Carlos III (CNIC), 
Madrid, Spain, Editor- 
in-Chief of Nature 
Clinical Practice 
Cardiovascular 
Medicine, Director  
of the Zena and  
Michael A. Wiener 
Cardiovascular 
Institute, and the Ma-
rie-Josée and Henry R. 
Kravis Center for 
Cardiovascular 
Health, Mount Sinai 
School of Medicine, 
New York, NY, USA. 
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D. Russo et ál.:  Fijadores de fósforo y calcificación coronaria

Kidney International (2007) 72, 1255–1261 1257

a r t í c u l o  o r i g i n a l 

Tabla 1 | Características clínicas y demográficas basales de los pacientes

Controles (n=29) Carbonato cálcico (n=28) Sevelámero (n=27)

Sexo (H/M) 25/4 23/5 24/3
Edad (años) 54,4 (13,7) 55,2 (12,0) 54,4 (12,9)
Índice de masa corporal (kg/m2) 24,8 (2,3) 24,5 (2,9) 26,1 (,4,1)*
Factor de riesgo tradicional (n) 5,3 (1,4) 5,3 (1,2) 5,6 (1,4)
Tensión arterial sistólica (mm Hg) 134,4 (13,9) 136,8 (7,6) 135,5 (9,7)
Tensión arterial diastólica (mm Hg) 82,2 (5,6) 84,8 (5) 80,5 (3,7)
Tensión arterial media (mm Hg) 99,4 (7,9) 102 (3,7) 98,8 (3,9)
Presión del pulso (mm Hg) 51,4 (9,7) 52,0 (10,2) 55,0 (10,7)
Duración de la HTA (meses) 90 (89) 133 (73)* 60 (52)
Fármacos antihipertensivos (n) 2,1 (0,6) 2,3 (0,7) 2,5 (1,1)
Uso de bloqueantes de los canales de calcio (%) 44 48 45
Sin CC (n) 5 5 5

CC: calcificación arterial coronaria; M: mujeres; HTA: hipertensión arterial; H: hombres. 
Las cifras son media y DE.
*P<0,01 frente a otros grupos.

Controles Calcio Sevelámero

Variables Inicial Final Inicial Final Inicial Final

FG (ml/min) 33,4 (20,2) 33,6 (25,0) 26,2 (8,3) 25,9 (5,3) 26,3 (15,6) 24,1* (14,7)
PTH (pg/ml) 140,7 (73,2) 146,9 (77,4) 172,1 (73,8) 136,1 (54,8) 136,5 (101,7) 134,9 (72,7)
Calcio sérico (mg/dl) 9,2 (0,6) 9,3 (0,5) 9,0 (0,7) 9,1 (0,8) 9,2 (0,2) 9,0* (0,3)
Fósforo sérico (mg/dl) 3,9 (0,7) 3,9 (0,9) 4,6 (1,57) 4,7 (1,5) 4,5 (0,7) 4,8 (0,9)
Producto calcio x P (mg2 x dl2) 35,8 (7,0) 36,0 (7,8) 42,3 (8,0) 40,3 (11,8) 41,7 (6,9) 43,1 (8,4)
Fosfatasa alcalina (mg/dl) 113,7 (62,2) 85,1* (25,1) 148,0 (83,2) 143,0 (93,2) 134,2 (67,1) 103,4** (47,6)
Proteínas séricas totales (mg/dl) 7,2 (0,8) 7,5 (0,8) 6,9 (1,0) 7,2 (1,2) 7,2 (0,7) 7,2 (0,7)
Albúmina sérica (mg/dl) 3,9 (0,52) 4,2 (0,5) 3,8 (0,7) 3,9 (0,7) 3,9 (0,4) 4,2 (0,2)
Carbonato (mEq/l) 23,4 (3,8) 24,3 (3,5) 21,6 (5,3) 23,2 (4,2) 22,3 (3,1) 21,2 (2,3)
Homocisteína (mmol/l) 29,8 (18,7) 27,2 (14,6) 38,0 (14,5) 38,0 (14,5) 31,5 (10,5) 33,5 (19,7)
Fibrinógeno (mg/dl) 342,6 (124,5) 385,5 (99,5) 401,3 (96,7) 397,3 (85,7) 424 (222) 332** (57)
Colesterol total (mg/dl) 189,0 (36,3) 188,6 (38,8) 184,9 (32,5) 184,0 (23,5) 173,0 (50,5) 181,3 (53,1)
Triglicéridos (mg/dl) 137,7 (101,8) 131,9 (94,4) 119,2 (50,3) 139,2 (50,3) 141,4 (92,3) 131,6 (109,7)
Colesterol HDL (mg/dl) 59,8 (44,1) 48,9 (13,1) 46,8 (10,2) 46,7 (10,2) 48,8 (10,7) 49,9 (11,8)
Colesterol LDL (mg/dl) 115,9 (32,1) 118,0 (47,5) 121,0 (47,4) 101,0 (33,2) 113,9 (55,1) 107,3 (39,1)
Proteína C Reactiva (mg/dl) 0,98 (2,38) 0,34 (0,08) 1,1 (2,7) 0,33 (0,09) 0,50 (0,27) 0,73 (0,99)
Ingesta de fósforo (mg/día) 682 (480) 788 (470) 694 (492) 658 (478) 690 (398) 784 (385)
Fosfaturia (mg/24 h) 367 (389) 514* (285) 496 (125) 413* (126) 490 (128) 410** (130)

Tabla 2  | Variables bioquímicas iniciales y finales

FG: filtrado glomerular; HDL: lipoproteínas de alta densidad; LDL: lipoproteínas de baja densidad; PTH: hormona paratiroidea. 
Las cifras son media y DE.
*P<0,05, **P<0,01 frente al propio valor inicial.

Figura 2. | PTC absolutas iniciales (barras blancas) y finales (barras 
oscuras) en controles (n = 29) y en pacientes asignados a carbonato 
cálcico (n = 28) y a Sevelámero (n = 27). Las cifras son media y DE.

Figura 3. | Progresión anualizada de las PTC en controles (n = 29) y 
en pacientes asignados a carbonato cálcico (n = 28) y a Sevelámero 
(n = 27). Las cifras son media y DE.
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Aşının adı Gardasil® Cervarix®

Takip süresi
36 ay
(ileri)

15 ay
(ara dönem)

Dahil edilen HPV tipleri 6, 11, 16, 18 16, 18

HPV 16 veya 18 CIN 2+’ye karşı etkinlik 
HPV 16 CIN 2+ Etkinliği
HPV 18 CIN 2+ Etkinliği
16 veya 18’e bağlı CIN 2 Etkinliği 
16 veya 18’e bağlı CIN 3 Etkinliği  

Kanıtlandı 
Kanıtlandı 
Kanıtlandı 
Kanıtlandı 
Kanıtlandı 

Kanıtlandı
Kanıtlandı 
Henüz kanıtlanmadıa

Kanıtlandı 
Henüz kanıtlanmadıa

Tedavi etkinliği Yok Yok
VIN 2/3’de etkinlik Kanıtlandı Henüz bildirilmedi
VAIN 2/3’de etkinlik Kanıtlandı Henüz bildirilmedi
Genital siğillerdeki etkinlik Kanıtlandı Hedef değil
6 yıllık takip döneminde güvenilirlik Güvenilirb Güvenilirc

Tolerabilite Kabul edilebilir düzeyde Kabul edilebilir düzeyde

Çapraz koruma (persistan HPV
enfeksiyonu)

6 ay 
12 ay

Çapraz koruma (lezyonlar) Bildirildi Bildirilmedi
Koruma süresid 5 – 6 yıl 5 – 6 yıl
Preadolesanlarda immünojenite Kanıtlandı Kanıtlandı
Daha ileri yaştaki kadınlarda immünojenite Kanıtlandı Kanıtlandı
6 yıldaki immün bellek Kanıtlandı Henüz bildirilmedi

desteğin oluşturulmasını içerir.  Genişletilmiş Bağışıklama Programı 
[Expanded Program of Immunization] (EPI) muhtemelen şu anda 
uygulanan en başarılı halk sağlığı girişimlerinden biridir. Şekil 1 üç 
doz DTP (difteri, tetanoz ve boğmaca) ile tüm dünyada bebeklerin 
aşılanma kapsamını göstermektedir. Tüm dünyada bu program ço-
cukların %70-75’inin aşılanmasını sağlar ve en varlıklı ile en yoksul 
ülkeler arasındaki sosyoekonomik fark %25–30 civarındadır; buna 
karşılık Gayrisafi Milli Hasıla (GNP) ve diğer sağlık göstergeleri bakı-
mından fark bundan kat kat daha yüksektir (Şekil 1). Bu şekilde, geliş-
mekte olan ülkelerde bebeklerin aşılanması mümkündür ve EPI gibi 
aşılama programları önemli bir altyapı ve lojistik ağ kurmuş ve devam 

ettirmiştir. Buna karşın, adolesanların aşılanması gelişmekte olan 
toplumların çoğunda en büyük zorluğu teşkil eder ve gerek açıklayıcı 
gerekse demonstrasyon niteliğindeki projeler halen yürütülmektedir 
(http:// www.path.org/news/).

Dolayısıyla halk sağlığı araştırmacılarının yapması gereken önemli 
bir iş vardır: HPV aşılarını en iyi şekilde değerlendirmeye rehberlik 
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yapısına dahil etmek.  Bunlar elbette zaman alacaktır ve uygulama 
yolları (enjeksiyon veya oral), gereken doz sayısı (ve doz başına düşen 
antijen miktarı), bu yaş gruplarına uygulandığında aşının koruma 
süresi ve immün yanıt ile diğer EPI aşılarıyla birlikte uygulamada to-
lerabilite ve güvenilirlik gibi konular ele alınmalıdır. İlerleyen yaşlarda 
rapel doz ihtiyacı ve uygulama fırsatları da (örneğin ilk bebeklerinin 
doğumu nedeniyle EPI istasyonlarına başvurulduğu sırada) değerlen-
dirilmelidir.

Adolesanların aşılanması için bir platform oluşturulması (örneğin 
okullar) gibi alternatifler de altyapısı yeterli olan bazı ülkeler için dü-
şünülebilir.

Tablo 1. HPV aşılarıyla yürütülen Faz III çalışmaların ana sonuçları

Kaynak:  Birleşmiş Milletler Nüfus Bölümü 2005 rakamları. 
Dünya Nüfusu Öngörüleri – 2004 revizyonu. New York, 2005.
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Şekil 2. 15 yaş ve üzeri kadınlarda dünya nüfus tahminleri.

Kaynak:   WHO/UNICEF’in 1980–2005 kapsam tahminleri, Ağustos 2006 
WHO Üyesi 192 Ülke. Dia tarihi: 4 Şubat 2007

100  

80  

Ka
ps

am
 (%

) 7877  75  75  74   74  73   73  7372   72 72 71  71  70   70  60  68  
63  

56  
52  49  40  

44
38

20  26  23  20  

0  

19
80

  

19
81

19
82

  

19
83

  

19
84

19
85

19
86

19
87

  

19
88

  

19
89

  

19
90

  

19
91

  

19
92

  

19
93

19
94

  

19
95

  

19
96

  

19
97

  

19
98

  

19
99

  

20
00

  

20
01

  

20
02

  

20
03

  

20
04

  

20
05

  

Global Yüksek GNP* Orta GNP Düşük GNP

GNP*: Gayrisafi Milli Hasıla
DTP3+: Difteri, tetanoz ve boğmaca
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CIN=servikal intraepitelyal neoplazi; HPV=human papillomavirüs. aFaz II ve III ça-
lışmaların kombine analizinde kanıtlandı. bRuhsatlandırma sonrası değerlendirmede 
(http://www.who.int/vaccine_safety/en/). cKlinik çalışmalarda. d2007’de çalışmaların 
süresine karşılık gelir.
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“Trato siempre de ENTRAR, no de SALIR”
Paul Thek en el contexto del arte contemporáneo estadounidense, 1964–1970

Aquella chica me envió su “biografía” sobre mí + me da tanta 
vergüenza que no puedo contestar a su carta. Era HORRIBLE. 
No para de decir que yo “me rebelé” contra esto y aquello + en 
realidad nunca hice tal cosa en toda mi vida. Trato siempre de 
ENTRAR, no de SALIR.

Paul Thek, el 1 de Julio de 1968 en carta a Peter Hujar

En el catálogo de la exposición Ark, Pyramid, Easter [Arca, 
pirámide, Pascua] que Paul Thek y la Artist’s Co-op crearon 
en Lucerna en 1973, la primera página después del título estaba 
encabezada por la frase “A todos nuestros padres en todas partes – 
y –” (il. 02). En las cuatro columnas siguientes figuran más de 150 
nombres. Esta lista no está estructurada mediante ningún sistema, 
pero parece haberse desarrollado a partir de una tormenta de ideas 
de todos los implicados. Además de amigos (sólo con los nombres), 
amigos famosos (con nombres y apellidos),1 representantes de 
instituciones culturales, críticos y coleccionistas, también había 
santos, escritores, músicos, compositores y, por supuesto, artistas: 
Leonardo da Vinci, Alberto Durero (a quien se rinde homenaje, 
tanto en la exposición como en el catálogo, con modificaciones 
de su Melancholia [Melancolía]), Agnes Martin (probablemente 
incluida en la lista por Ann Wilson), Carl Spitzweg (?!), y, 
naturalmente, justo antes de las “almas perdidas”, Vincent van 
Gogh. Tal vez producto de una alternativa conceptual irónica a 
los acostumbrados “agradecimientos”, esta lista da una visión del 
“cosmos Paul Thek”, ya que menciona a personas cercanas a él o 
cuya actitud y/o trabajo le fascinaba (o a uno de los miembros de la 
Artist’s Co-op). Lo que resulta llamativo es que —sea consciente 
o inconscientemente— los artistas contemporáneos cuyas obras 
interesaban a Paul Thek, y que por lo tanto podrían darnos pistas 
para comprender su arte en su propia época, están ausentes.

Cuando, en 1995, la primera retrospectiva Paul Thek. The 
Wonderful World That Almost Was [Paul Thek. El maravilloso 
mundo que no llegó a ser] inició su itinerancia por ciudades 
europeas en el centro de arte contemporáneo Witte de With, de 
Rotterdam, Paul Thek no era en absoluto un artista que llamara 
la atención de la comunidad artística. Sólo algunos creadores y 
un grupo muy reducido de coleccionistas, las galerías Brooke 
Alexander y Alexander and Bonin de Nueva York, y Mai 36 
en Zurich (que había expuesto sus obras de forma continuada 
desde la muerte de Thek) le prestaban atención. Dicho esto, no 
es de extrañar, por tanto, que fuera el compromiso de Franz 
Deckwitz, compañero y colaborador de Thek durante mucho 
tiempo, y la iniciativa de Chris Dercon, el director del Witte 
de With en aquel momento —quien ya había trabajado en la 
primera exposición póstuma sobre Paul Thek en la Clocktower 
Gallery [del bajo Manhattan] en 1989— los que pusieran en 
marcha el proyecto. La exposición, organizada por Roland 
Groenenboom, ofrecía por primera vez una visión global de 

la obra de Thek, y por tanto sorprendió incluso a algunos de 
los que trabajaron con el artista en vida. Casi podría decirse 
que el arte de Thek había pervivido como un mito, y —como 
es característico de nuestro trato del mito— todo el mundo 
había hecho su propia selección. La exposición marcó una 
nueva era en la percepción del arte de Thek. Por primera vez se 
pudieron ver obras de arte de varios periodos juntas, para así 
percatarse de la heterogeneidad de su oeuvre. Al montar esta 
retrospectiva, el objetivo primordial era encontrar y conservar 
las obras de Thek. Esto le hizo aparecer al artista como un 
fenómeno singular muy aislado dentro de la escena artística 
de su época. Sólo el brillante ensayo de Holland Cotter “Paul 
Thek’s Time”2 ofrecía algunas aproximaciones a las tradiciones 
en las que trabajaba Thek. 

[1] Además de Susan Sontag y Peter Hujar, probablemente también ocurre con Jean Claerboudt. Thek lo conocía de los proyectos teatrales de Robert Wilson, y las obras 
de ambos se han descrito como “mitologías individuales”. Véase: Barbara Catoir, “Individuelle Mythologien,” en: Das Kunstwerk, 27, nº. 2, marzo de 1974, pp. 3–35.
[2] Holland Cotter, “Paul Thek’s Time”, en: Paul Thek –The wonderful world that almost was, Louise Neri y Barbara von Kooji (eds.), cat. exp., Witte de With, Rot-
terdam, 1995, pp. 168-174.

Margrit Brehm

01  Paul Thek vistiendo uno de los objetos de la exposición A Procession in Honor of Aesthetic Progress: Objects to Theoretically Wear, Carry, Pull or Wave, Galerie M. 
E. Thelen, Essen, 1968, fotografía de la invitación, cortesía archivos Marietta Franke

02  Untitled  (A todos nuestros padres), 1973, tinta marrón sobre papel de calco, 29,7 
x 21 cm, original para el catálogo Paul Thek. Ark, Pyramid, Easter – a visiting 
group show, Kunstmuseum Luzern, 1973, colección Borealis Ausgleichsfond

114 115114 115

Miami | New York

Untitled [Sin título], 1958,
acuarela sobre  papel, 50 x 60 cm, 
colección privada, 
fotografía: Oliver Klasen

Untitled [Sin título], 1958,
acuarela sobre  papel, 50 x 60 cm, 
colección privada, 
fotografía: Oliver Klasen
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76 | OK!

Pide un deseo para los próximos años 
y alcanzarás tus propósitos. Soñar es 

gratis y este color te ayudará...

 Armand Basi, 350 € 
Jersey de lana gruesa. 

(Tel. 913 691 558)Verde

 Loewe, 1.200 € 
Mitones de piel. 

(Tel. 912 041 300)

ESPERANZA

 Pedro del Hierro, 100 € aprox. 
Bolso de loneta y piel bicolor. 

(Tel. 915 756 906)

 Tintoretto, 99 € 
Parka multibolsillos. 
(www.tintoretto.es)

 Freixenet, 11 € 
Cava reserva.
(Tel. 938 917 000)

 Hasbro, 349,99 € 
Dinosaurio gigante. 
(Tel. 962 719 400)

 Nokia, 180 € 
Teléfono móvil. 
(www.nokia.com)

 CH Carolina 
Herrera, C.P.V. 
Bolsa de golf. 

(Tel. 917 814 380)

 Pedro Durán, C.P.V. 
Anillo de plata y piedras. 

(Tel. 914 264 030)

 Panasonic, 24,99 
€ Auriculares. 

(www.panasonic.es)

(Tel. 917 814 380)

 Escada, 1.200 € 
Bolso de napa. 

(Tel. 915 774 188)

 Flamenco, 29,90 € 
Collar de porcelana.

(Tel. 915 630 063)

 Coccinelle, 80 € 
Cinturón de piel.

(Tel. 932 412 833)

 Russell Hobbs, 
45 €. Tostador. 

(Tel. 932 412 990)

76 | OK!

VerdeVerde

(Tel. 912 041 300)(Tel. 912 041 300)

 349,99 € 
Dinosaurio gigante. 
(Tel. 962 719 400)

Freixenet, 11 € 
Cava reserva.
(Tel. 938 917 000)

Hasbro,
Dinosaurio gigante. 
(Tel. 962 719 400)

 Juvé y Camps, 7 €. Vino 
Ermita D’Espiells 2007. 

(www.juveycamps.com)

 Vogue, 115 € aprox. 
Gafas de pasta. 

(Tel. 900 300 047)

 Swatch, 120 € 
Reloj con 

efecto pitón. 
(Tel. 913 346 300)

 Barbour, 89 € 
Gorro de caza. 

(Tel. 913 933 300)

 Fun & Basics, 
40 € aprox. Bolsa acharolada. 
(Tel. 916 593 580)

OK! | 77

 Nokia, 180 € 
Teléfono móvil. 
(www.nokia.com)

La modelo Lorena Bernal lleva 
en la mano izquierda: anillo 
de Rebecca, 292 € (Tel. 915 

325 787). En la derecha: primer 
y tercer anillo, ambos de oro y 

piedras, de Rebecca, 292 € c/u; 
en el centro, anillo con esmeralda 

de Durán Joyeros, 11.500 €
(Tel. 914 264 030).

80 | OK!

 Imperia, 38 € 
Vodka ruso. (www.

russianstandardvodka.com)

 Helmetdress, 25 € 
Casco de moto. 

(www.helmetdress.com)

 Pandora, 524 € aprox. 
Pulsera de plata.

(Tel. 902 877 187)

 Olympus, 159 € 
Cámara compacta.

(Tel. 00800 - 67 10 83 00)

 Stelton, 79 € 
Termo Bean. (www.

caprichosdaneses.com)

 Etro, C.P.V. 
Bolso de flecos.

(Tel. 917 811 309)

 Paule Ka, C.P.V. 
Vestido de seda.

(Tel. 932 031 922)

 Guess, 200 €
Cazadora deportiva. 
(Tel. 933 425 784)

 Síntesis, 25 €
Fular de algodón. 
(Tel. 915 216 474)

80 | OK!

 Salvador 
Bachiller, 80 €
Joyero de piel. 
(Tel. 932 052 028)

 Morgan, 35 € 
Top en rojo.

(Tel. 932 722 070)

(Tel. 902 877 187)(Tel. 902 877 187)(Tel. 902 877 187)

 Mondo Sibaris, 7,75 €
Té de Tea & Philosophy.

(Tel. 938 475 712)

 Armani, C.P.V  
Broche de libélula.
(Tel. 915 761 036)

(Tel. 932 052 028)

Es el rey por excelencia en las fi estas 
navideñas y promete coronarse de 

nuevo. Conviértete en su reina.

PASIÓN
Rojo

 Uno de 50, anillo 47 € y 
pulsera 68 €. (Tel. 914 841 568)

 Gant, C.P.V.
Reloj masculino. 

(Tel. 914 322 424)

 Quiksilver, 375 €
Tabla de snow.

(Tel. 932 098 409)

 Puma, 140 €
Botas de piel. 

(Tel. 900 111 444)

 Paule Ka, C.P.V. 
Botines de ante y charol. 
(Tel. 932 031 922)

86 | OK!

 Torres, desde 210 € 
Champán Rare

(Tel. 938 177 871)

 Michael Kors, C.P.V.
Pulsera de monedas. 
(Tel. 914 189 000)

Destierra el mal fario que tradicionalmente 
le acompaña y deslumbrarás con 

sus refl ejos dorados.

RADIANTE
Amarillo

 Moët & Chandon, 360 € 
Funda joya. 

(Tel. 934 521 600)
 Cartier, 15.100 € 

Collar de pantera 
elaborado en oro. 
(Tel. 915 751 308)

 Dior, 580 € 
Sandalia con hebilla de 
strass y plataforma. 
(Tel. 917 547 007)

 Tommy Hilfiger, 
C.P.V. Plumífero 

acolchado.
(Tel. 914 298 113)

 Ikea, 49,95 €
Mesa auxiliar Trollsta. 

(Tel. 916 598 400)

 Repetto, 365 € 
Bolso acharolado. 
(Tel. 914 320 192)

 Valentino Garavani, C.P.V. 
Cartera rígida. (Tel. 917 812 014)

RADIANTE
Amarillo

(Tel. 934 521 600)(Tel. 934 521 600)

 TAG Heuer Aquaracer, 
1.650 €. Reloj deportivo.

(Tel. 917 810 782)

Destierra el mal fario que tradicionalmente 

 Söl, 460 € 
Brazalete calado. 

(Tel. 902 109 250)

Champán 
(Tel. 938 177 871)

Brazalete calado. 
(Tel. 902 109 250)

 Bizak, 15,50 € 
Robot Wall.E. 

(Tel. 915 782 823)

 Vinçon, 159 € 
Radio Wooden. 

(www.vincon.com)

86 | OK!

le acompaña y deslumbrarás con 
sus refl ejos dorados.

le acompaña y deslumbrarás con 
sus refl ejos dorados.

le acompaña y deslumbrarás con 

 Vespa, 2.750 € 
Moto modelo LX 125 
(Tel. 913 109 950)

 Folli Follie, C.P.V.
Pendientes redondos. 
(Tel. 917 810 763)

 Lupo, 73 €
Cinturón de piel. 
(Tel. 915 780 140)

, 159 € 
Wooden. 

(www.vincon.com)

sus refl ejos dorados.

 Vertu, 4.600 €
Móvil de color oro.
(Tel. 933 842 717)
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ENCICLOPEDIA DE EJERCICIOS DE

ESTIRAMIENTOS

¿A quién va dirigido?
Por…claridad gráfi ca: a principiantes.
Por…ayudar a superar puntos de estancamiento y pulir fallos: a medios y avanzados.
Por…rigor científi co: a médicos y fi sioterapeutas.
Por…explicaciones magistrales: a profesores, entrenadores y monitores.
Por…versatilidad: a deportistas de todo tipo.
Por…fi losofía: a los que cuidan su salud y a los que quieren mejorarla.

¿No impresiona un atleta en su máximo rendimiento deportivo? ¿Puede alguien per-
manecer impasible ante la belleza postural del yoga? ¿Y ante la fl uidez de movimien-
tos del baile? Este libro se nutre de los estiramientos deportivos, el stretching, el 
yoga y el baile. Se trata, por fi n, de la obra esencial en el estudio y aprendizaje de los 
ejercicios de estiramientos.

Con este libro, usted tendrá la certeza de que, no solo amplía sus conocimientos 
sobre los estiramientos, también mejorará defi nitivamente en ellos.

 Contiene
-  Explicación de cada ejercicio y de los músculos que 

intervienen.
- Teoría general del estiramiento muscular.
-  Test para medir el grado de movilidad articular de las 

distintas partes del cuerpo.
- Explicación anatómica de los grupos musculares.
- Diccionario de los términos técnicos empleados.
- Movimientos corporales y músculos que actúan en cada uno.
- Trucos, ayudas y recomendaciones para todos los niveles.
- Lesiones más comunes y su prevención y tratamiento.
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 Subclavio

 Pectoral menor

 Subescapular
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 Serrato anterior

Trapecio

Deltroides

 Pectoral mayor

 Bíceps braquial

Óscar Morán
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Músculos implicados

De pie o, preferiblemente, sentado en un banco sin respaldo alto. Se deja caer la cabeza lentamente 
hacia atrás en extensión.

Este ejercicio es mucho más delicado que el anterior en el que se flexionaba la cabeza. Es más, si se 
padece algún tipo de dolencia cervical es mejor no realizarlo. De hecho, algunos de los músculos aquí 
estirados se trabajan también en los giros e inclinaciones de cabeza, unos movimientos mucho más 
cómodos que este.

Las manos bajo la barbilla pueden ayudar a controlar y completar el movimiento y la postura señalados. 
Como en otros ejercicios de cuello, si se nota la aparición de dolor de cabeza o mareos puede eliminarse 
este ejercicio o reducirlo a simples ejercicios de movilidad, sin grandes tensiones.

La mandíbula debe permanecer cerrada si queremos que intervengan un mayor número de músculos en 
el ejercicio.

10 Hombros y cuello 
individual Extensión de la cabeza

Ejecución

Comentarios

Principales:Escalenos, largos de la cabeza y cuello, recto anterior, 
esternocleidomastoideo.

Secundarios: Milohioideo, tirohioideo, esternocleidohioideo, 
esternotiroideo, omohioideo.

Variantes 10.2 …tumbado

En esta ocasión hay que tumbarse en un banco 
horizontal de forma que la cabeza quede 
fuera, y se deja caer por su propio peso hacia 
atrás. Resulta obvio, aunque a pesar de ello lo 
señalaremos, que este movimiento hay que 
realizarlo muy despacio, con extremado control, 
un latigazo cervical debido a la caída de la cabeza 
por su propio peso puede conllevar una lesión.

Tirohioideo

Digástrico

Esternocleidomastoideo

Escaleno

Omohiodeo

Esternotiroideo

8

Cómo utilizar el libro

Todos los lectores, sea cual sea su nivel de movilidad o conocimientos sobre el tema, encontrarán en esta obra 
interés. Se trata de un manual de consulta donde, con la ayuda de los índices, se puede acceder a cualquier 
página para aprender a realizar un ejercicio.

Las imágenes que acompañan a los textos están tomadas de modelos profesionales reales que han sido indi-
cados para los ejercicios y supervisados por el autor de este libro.

En los ejercicios se indica el movimiento y postura a realizar, errores que deben ser evitados, músculos princi-
pales y secundarios que se trabajan, y una serie de consejos de gran utilidad.

Como interpretar las fi chas de los ejercicios.

—  Nombre. Número de orden y denominación para ese ejercicio. La mayoría de los ejercicios de estiramiento 
carecen de nombre habitual, por lo que aquí serán nombrados en función del movimiento o la postura.

—  Ilustración. Posición, movimiento correcto del ejercicio básico y músculos implicados señalados en un dibujo 
esquemático en “posición anatómica” (solo los principales y superfi ciales).

Denominación común Explicación del movimiento Músculos implicados

Ejercicio 
principal

Variantes

Aclaraciones, consejos y errores a evitar Variantes del ejercicio principal

Ilustración

91

Miología de los extensores del brazo: introducción biomecánica de los 
principales músculos

Origen: Escápula (cabeza larga, en el tubérculo infraglenoideo), hú-
mero (cabeza medial debajo del surco del nervio radial; cabeza late-
ral de forma proximal y lateral al surco del nervio radial, y se extiende 
proximalmente hasta debajo del tubérculo mayor).

Inserción: Cúbito (olécranon) y superfi cie posterior de la cápsula.

Funciones principales: Extensión del codo (las 3 cabezas), retro-
versión y aducción (cabeza larga).

Origen: Húmero (superfi cie dorsal del epicóndilo lateral) y ligamento 
colateral externo.

Inserción: Cúbito (cuarto proximal posterior, junto al tríceps bra-
quial).

Funciones principales: Flexión débil del codo, tensa la cápsula de la 
articulación, mínima participación en la prono-supinación.

Breve comentario: Casi todo el mundo, incluso quien nunca ha realizado ejercicio físico de manera sistemática, sabe 
nombrar un movimiento donde trabaje el bíceps. Se trata, sin duda, del músculo más popular. Pero el estiramiento es 
algo distinto, de hecho, son muy pocos los ejercicios destinados a los fl exores del codo. Su anatomía, muy limitada en 
extensión por los choques óseos, lo condiciona.

El braquiorradial es de forma errónea, en ocasiones, llamado supinador largo, estudiando sus funciones nos hacemos 
la idea de lo poco afortunado que es ese otro nombre.

Breve comentario: Como en el caso del bíceps y el braquial, los ex-
tensores del codo tampoco gozan de una gran variedad de ejercicios 
posibles de estiramiento. Aunque en este caso, las cabezas biar ticulares 
permiten un poco más de variedad en el entrenamiento, pero mucho 
menos que otros grupos musculares, como ocurre en las piernas, por 
ejemplo.

Tríceps braquial (posterior, superfi cial) Ancóneo (posterior, profundo)

71

Variantes 4.2 …en cuadrupedia

La misma zona que se desea estirar puede 
trabajarse en esta posición, en la que, de rodillas 
y apoyados sobre un brazo, se pasa el otro bajo 
el cuerpo y se presiona sobre él.

Músculos implicados

Situarse de pie, a un lado de una barra vertical. Sujetarse a ella con el brazo más alejado y girar el 
tronco sin soltarse, de modo que se note la tensión en la parte posterior del brazo que trabaja.

Se trata de un ejercicio similar al primero de este capítulo de hombro. Esta serie de ejercicios para esti-
rar la zona posterior del hombro son muy benefi ciosos para prevenir las contracturas que en ocasiones 
aparecen en esta zona y, además, son un perfecto aliado de los masajes para eliminarlas cuando ya han 
aparecido. La única difi cultad radica en no poner en tensión todo el brazo, solo la mano en su agarre, la 
idea mental que hay que mantener para conseguirlo es que las manos son simples ganchos que se fi jan 
para inmovilizarlas.

Mantener el brazo totalmente horizontal, con la mano a la altura del propio hombro, garantiza el óptimo 
trabajo de algunos de los principales músculos que deseamos trabajar, como la zona posterior del deltoi-
des y el romboides.

El ejercicio también se puede hacer por parejas, que deberán situarse espalda contra espalda y a una dis-
tancia sufi ciente para sujetarse. Sin embargo resulta mucho más efi caz hacerlo con un soporte fi jo, donde 
no hay que preocuparse de ejercer más o menos tensión que el compañero.

Ejecución

Comentarios

Principales:  Deltoides posterior.

Secundarios: Romboides, tríceps, infraespinoso, redondo menor, dorsal 
ancho, redondo mayor.
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Miología del hombro y cuello: Introducción biomecánica de los principales músculos

Músculos con inserción al húmero

Origen: Clavícula, tercio lateral su porción anterior/clavicular= haz 1 
y 2; Acromion, porción media/lateral/acromial= haz 3; Escápula, en 
el borde inferior de su espina su porción posterior/espinal= haz 4, 
5, 6 y 7.

Inserción: Húmero (tuberosidad deltoidea o “en V”).

Funciones principales: Abducción potente del brazo de 0 a 90º (0 
a 30º la acromial, luego se añade el resto); anteversión y rotación 
interna la clavicular, retroversión y rotación externa la espinal.

Origen: Escápula (apófi sis coracoides).

Inserción: Húmero (superfi cie medial).

Funciones principales: Anteversión del brazo y ayuda a mantener 
la cabeza del húmero en su cavidad, colabora secundariamente en la 
aducción.

Ver “DORSAL”

Ver “DORSAL”

Ver “PECTORAL”

Ver “DORSAL”

Origen: Fosa supraespinosa.

Inserción: Húmero (carilla superior del tubérculo mayor).

Funciones principales: Abducción del brazo, fi jación de la cabeza 
del húmero en la cavidad glenoidea, tensa la cápsula.

Breve comentario: Como se sabe, el dorsal y pectoral hipertonifi cados pueden ser luxantes; el bíceps, supraespino-
so, supraescapular, infraespinoso, redondo menor y otros... coaptan y frenan la luxación. En efecto, la amplitud de la 
que goza el hombro lo predispone también a su luxación. Y, aunque aquí tratemos al deltoides y adyacentes como un 
grupo específi co de esta articulación, son varios los grupos musculares que la afectan.

Cualquier persona que tenga predisposición a padecer una luxación de hombro debe consultar a su médico antes de 
emprender cualquiera de los ejercicios de estiramiento.

Romboides menor

Infraespinoso

Redondo menor

Redondo mayor

Romboides mayor

Elevador de la escápula

Supraespinoso

Trapecio

Deltroides

Dorsal ancho

Grupo
Hombros y cuello3

Deltoides (lateral, superfi cial)

Coracobraquial (anterior, medio)

Redondo menor (posterior, profundo)

Infraespinoso (posterior, profundo)

Subescapular (anterior, profundo)

Redondo mayor (posterior, superfi cial)

Supraespinoso (latero-superior, profundo)
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“When one woman decides to stand up for 
integrity in the Nigerian aviation industry, she 
believes she is  ghting for public safety and that 
the authorities will rally around her; what she 
doesn’t know is that she will also have to  ght for 
her job, her livelihood, and her good name. 

This expose of the Nigerian aviation industry is 
rich in detail, con ict and drama. It is a testament 
to one woman’s  ght for integrity in the name of 
public safety, and a deep look into the internal 
politics of an industry corrupted by money and 
powerplays” 

-- Marissa Vu- independent copyeditor. 

“Mrs Integrity! That was what ran through her narration. ...Odutola is 
unbending in her demands for the highest of standards!” 

– Kola Animasaun -ex-Chairman, Editorial Board, Vanguard Newspapers 

Aviation safety is of global concern. This book is about one person’s experience 
as a non-hypocritical safety regulator in a challenging environment. The author 
has found her amazing career experience interesting to share. The hazards of 
playing politics and being hypocritical with safety regulation are clearly re ected 
in this book. From the human angle, it shows the ugly face of of ce politics and 
power play and their detrimental effects on those at the receiving end. The 
rather slow pace of progress in the aviation regulatory entity since the author’s 
ordeal and her subsequent forceful retirement is a lesson in why responsible 
authorities shouldn’t be cutting their noses to spite their faces.

THE TRAVAILS OF A PROGRESSIVE SAFETY REGULATOR 
IN A NOT- SO-PROGRESSIVE AVIATION INDUSTRY

FOLASADE ODUTOLA

F
OLASAD

E O
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UTOLA
THE BIG

 CON
SPIRACY

Juan E. Huegel nació en la ciudad 
de Aguascalientes, México, hijo de 
misioneros. El también fue misionero 
de la Iglesia Cristiana (Discípulos 
de Cristo) en México por cuarenta 
y dos años. Durante este tiempo 
ocupó el púlpito de varias iglesias 
evangélicas, fue profesor y presidente 
del Seminario Evangélico Unido en 
la ciudad de México, director del 
Centro de Estudios Teológicos en la 
ciudad de San Luis Potosí y profesor 
de teología pastoral en el Edinburg 
Theological Seminary en Texas. 

Ha escrito varios cuadernos de trabajo y textos para el programa 
de educación teológica por extensión del Seminario. Uno 
de ellos, Eclesiología: La iglesia, su vida, sus ministerios y su 
misión, fue editado varias veces y sirvió como texto en diversos 
programas a distancia. Colaboró con el Dr. Donald McGavran 
en el libro, Crecimiento de la Iglesia en México (1966). Escribió 
la biografía de su padre, Apóstol de la Cruz: Vida y Obra de 
Federico J. Huegel (1995), y una colección de cartas entre el 
autor y una mujer atribulada bajo el título, Con Ofelia en el 
Camino (2005). 

En esta obra, Predico la Palabra, ofrece a los lectores 
hispanoparlantes una selección de sus sermones predicados 
durante su largo ministerio.Huegel está jubilado y vive con su 
esposa de cincuenta años en el estado de Texas. Sus tres hijos y 
una hija sirven en diversas formas en la iglesia.

EL MATRIMONIO: 
¿DESDE LA CAÍDA O DESDE LA CRUZ?

LA IMAGEN DE DIOS EN LAS RELACIONES MATRIMONIALES

Juan E. Huegel
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The Rebellious ideas is a book of inspiration, motivation and wisdom. 
It is a book intended to excite, and provoke thoughts and debates 
about life and living. It is a food for thought and for the soul. It is 
about everyday life and future life. It is about masters and servant, 
about justice and iniquity, about persons and people. 

Rebellious ideas lay no claim to the truth but point the way to it. It 
challenges stereotypes beliefs and affi rms the universality of truth 
and reason. Rebellious ideas are prescriptions and sometimes 
proverbial for troubled souls and turbulent moments. The book 
open some sores and heals some.

Shehu Sani is a foremost Nigerian author, playwright, poet and civil 
rights activists. He has written a score of books, plays and poems.

Developing 
Ministerial Mindset:

Aliar Hossain & Mark T Jones

The change that new ministers experience upon entering government 
is immediate, one that is occasionally unexpected or for which they are 
unprepared, and it requires a radical transformation in their workload, in their 
responsibilities, and in the nature of their interaction with others. It is, in short, 
an uncompromising and sudden jolt to their lives. In an age when mankindÊs 
impact on the lives of others and on the environment is infinitely extended and 
enhanced, it is imperative that the preparation of ministers is addressed·and 
this book, for the first time, aims to shine a light on the measures needed to bring 
the ministerial mind-set in line with the modern global economy and society. 

At the heart of this book lies the intention to increase ministerial capacity, 
responsibility, and judgment, through formal processes of training that will 
enable ministers to claim a greater grasp on the subject of their department 
and the techniques necessary to implement this knowledge. But more than 
this, it conveys the range of factors that require careful consideration when 
addressing the immensely important, but hitherto neglected, concept of the 
ministerial mind-set. It can be seen that what it encompasses strays onto 
such a variety of subjects and disciplines, that only through judgment and 
conscientiousness can ministers achieve the potential to which their position 
elevates them. 

In its conclusion, it is argued that the radical assembling of ministers across 
the world, under the auspices of the international community, is a necessary 
next step in achieving a step-change in the global approach to ministerial 
responsibility. By bringing together the ministers of the present, to share in 
the variety and unity of the work they undertake, it will be possible to create a 
readily identifiable body to support these and future ministers and to enhance 
the understanding of their role to which they have been assigned.
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CAUGHT IN 
A DREAM

NINE PARADOXES FROM 
MIDDLE-EASTERN MEDIEVALISM 

Caught in a Dream is based on the hypothesis that the Middle East is 
currently a problematic region in so far as world peace and regional 
stability are in question. It is problematic intrinsically because it is 
hooked on an ancestral dream on both the governmental and popular 
levels. Middle-Eastern medievalism is instrumental for the survival of 
undemocratic forms of government; and it guaranties a backward public 
opinion that complements the magic circle of the illusive vision through 
the demagoguery of the prevailing radical Islamic groups which are now 
fuelled and maintained by the petrodollar the industrial world provides 
in return for oil. To verify the above hypothesis, Professor Al Da’mi 
examines nine demonstrative paradoxes which crystallize the obsessive 
and blinding medievalism of this `region of paradox’ through discussions 
of the geographically loose and derogatory denomination of the `Middle 
East’, the durable residual impact of Ottoman legacy with its issues, 
the failure of constant and accumulative progress due to intermittent 
governmental change, the incongruity between state authority and the 
cultural elite, the toleration of despotism as a result of resilient medieval 
relationships and social structures, the futility of progressive change 
attempted by oppositions which carry identical reactionary values, the 
dilemma of the educational systems, the American involvement in Iraq 
and the region which stirred cultural responses of revealing meaning. “An 
Essay on Mesopotamianism” demonstrates the continuity of the Western 
approaches to Iraq as a model case of regional significance.

Muhammed Al Da’mi (born, 1955) is Professor of English and Orientalist 
Literature. His work in the academia exceeds twenty seven years in the 
Universities of Baghdad, Aden, Irbid, ASU (USA). He is author of a number 
of books and scholarly papers in Arabic and English. He contributes to 
the Arabic press weekly. Al Da’mi is a member in several Iraqi and Arabic 
cultural and specialized societies, including The House of Wisdom, 
Baghdad. He has been interviewed by several satellite channels both 
Arabic and American.

Muhammed Al Da’mi
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Having just successfully completed the rescue of some women 
from the hands of a slave trader in Turkey, Jonnie McBride returns 
to Thailand where he is contacted by the CIA to carry-out a covert 
operation to assassinate the leaders of the Philippines terrorist 
groups Abu Sayyaf and the Muslim Islamic Liberation Front. He 
is informed that the leaders intend to gather on the island of 
Siquijor in the Philippines in order to join forces. McBride and a 
select number of his elite team meet in Cebu before traveling to 
Leyte and then on to their targets in Siquijor but fi nd the mission 
is compromised by a mole within the CIA.

Born in England in 1952, Stephen Cain has traveled the world 
over the course of thirty years during which he has mixed and 
shared time with some of the elite armed forces that have 
carried out numerous operations. Stephen still travels and 
is constantly gathering more information in order to thrill his 
readers. ‘DECEPTION FROM WITHIN’ is his second book which 
succeeds ‘SECOND TIME DEAD’.
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Social media manager
Community manager 
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@wanita.ec

Descripción:
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-Edición de videos
- Realización de storyboard
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Hombre cruzando río en Hong Kong, 2012

Mujer paseando abuela, Hong Kong, 2012

Fotografía	

Gente cruzando calle en Hong Kong, 2012

Tienda de souvenir, Hong Kong, 2012
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Hermanos en Palawan, Filipinas, 2012Familia en Palawan, Filipinas, 2012

Fotografía	

Perros en Malapascua, Filipinas, 2012Niñas en Malapascua, Filipinas, 2012
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Niña en Malapascua Filipinas, 2012

Niño en Malapascua, Filipinas, 2012

Fotografía	

Paisaje nocturno en Palawan, Filipinas, 2012

Niños en Palawan, Filipinas, 2012
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